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Le siège pivotant InTouch a été récompensé pour la qualité de 

son design en décrochant deux titres très convoités que sont 

le «red dot design award» et le «iF product design award». La 

synthèse parfaite entre ergonomie et design a convaincu le jury.

Voor zijn hoge designkwaliteit ontving de bureaustoel InTouch  

de felbegeerde designonderscheidingen "red dot design award" 

en "iF product design award". De perfecte synthese van ergonomie 

en design overtuigde de jury.
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InTouch Syncro-Dynamic Advanced®

Le mécanisme Syncro-Dynamic Advanced® est la solution par-

faite pour un travail de longue haleine dans la concentration, 

sans se fatiguer, et en restant mobile. Le confort d’assise ainsi 

atteint est unique, quelle que soit la position adoptée.

De Syncro-Dynamic Advanced®-techniek is de perfecte oploss-

ing om zonder moe te worden langdurig en geconcentreerd te 

werken en tegelijkertijd in beweging te zijn. Het zitcomfort dat 

daarmee wordt bereikt, is uniek – in iedere zitpositie.

L’assise mobile et trisegmentée présente une surface d’assise 

qui s’adapte de manière automatique et ergonomique à 

l’utilisateur. La partie arrière de la coque d’assise s’incline vers 

le bas dans une suite de mouvements respectant idéalement le 

dos de l’utilisateur qui se penche vers l’arrière, empêchant ainsi 

une surélévation des jambes dans cette position. La gamme 

ergonomique est parfaitement complétée par un réglage auto-

matique de l’inclinaison d’assise intégré dans la séquence de 

mouvements jusqu’à -4° grâce à la d'une coque d'assise divisée 

en trois segments (soutien actif de la crête iliaque).

De driedelige en flexibele zitting past zich met zijn zitgedeelte 

automatisch en ergonomisch perfect aan de gebruiker aan. 

Het achterste deel van de zitschaal buigt bij het achterover-

leunen in een optimaal afgestemde bewegingsverhouding 

ten opzichte van de rugleuning naar beneden. Hierdoor wordt 

voorkomen dat de benen in deze zitpositie worden opgetild. 

Een geïntegreerde automatisch verstelbare zitneiging tijdens 

het bewegingsverloop tot -4° dankzij een driedelige zitschaal 

(actieve ondersteuning van de bekkenkam) maakt het ergono-

miepakket compleet.
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128°

5 cm

-4°

SD
Adv   

Syncro-Dynamic Advanced®

� Syncro-Dynamic Advanced® avec force de rappel constante 
du dossier pour une position assise permanente d'aplomb

� Angle d'ouverture du dossier 128°

� Réglage intégré et automatique de l’inclinaison d’assise 
jusqu’à -4° par le biais d’une coque d’assise divisée en trois 
segments (soutien actif de la crête iliaque)

� Réglage de la profondeur d'assise par assise coulissante  
(5 cm; de série)

� Syncro-Dynamic Advanced® met gelijkblijvende tegendruk 
van de rugleuning om altijd in balans te zitten

� Openingshoek van de rugleuning 128°

� Geïntegreerde automatisch verstelbare zitneiging tot -4° 
dankzij een driedelige zitschaal (actieve ondersteuning van 
de bekkenkam)

� Geïntegreerde automatisch verstelbare zitneiging tot -4° 
dankzij een driedelige zitschaal (actieve ondersteuning van 
de bekkenkam)
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InTouch black edition

SD
A

SD
A

IT 5430

IT 5410
+ Accoudoirs | Armleuningen AS13APO

IT 5430
+ Accoudoirs | Armleuningen A204APO
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SD
A

Résolument classique. Le concept de design «noir» est élé-

gamment classique et toujours attrayant: la concentration sur 

l’essentiel met la forme et la fonction au centre de l’intérêt. 

Le siège se distingue par son allure tout en laissant une large 

place à la créativité. Les accoudoirs en boucle confèrent un de-

sign très dynamique au siège tout en offrant un grand confort 

et soulignent la forme organique des sièges pivotants InTouch. 

Les sièges de conférence prennent résolument le relais de la 

ligne de design affinée définie par le siège de bureau pivotant.

Consequent klassiek. Het concept ‘zwart’ is klassiek mooi – en 

altijd weer stimulerend: de concentratie op het wezenlijke stelt 

vorm en functie centraal. De stoel is een echte blikvanger die 

de creativiteit echter alle ruimte geeft. De elegante, welvende 

armleuningen zorgen voor comfort en benadrukken tegelijk-

ertijd de organische lijnen van de InTouch-bureaustoelen. De 

fijne designlijn van de bureaustoelen komt consequent terug in 

de conferentiestoelen.

IT 5420
+ Accoudoirs | Armleuningen AS13APO

IT 5409
Manchettes (PU) | Armsteunen (PU) AA03KGS
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InTouch white edition

SD
A

SD
A

IT 5410
+ Accoudoirs | Armleuningen A204APO

IT 5430
+ Accoudoirs | Armleuningen AS13AVW
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Avec sa coque d’assise divisée en trois segments aussi bien qu’avec 

le dossier conçu pour épouser la courbure du corps, InTouch accom- 

pagne les mouvements de son utilisateur et garantit une position 

assise en parfaite harmonie. Le système d’assise plastique et flexible 

de Dauphin soutient de façon délicatement organique l’ensemble 

du système moteur et de maintien du corps en assurant un contact 

direct et permanent avec celui-ci. La white edition se distingue par 

une élégance inédite tout en soulignant en profondeur tous les 

détails d'un design dynamique.

InTouch volgt zowel met zijn driedelige zitschaal als met de op 

het lichaamsprofiel afgestemde rugleuning de bewegingen 

van de gebruiker en zorgt daarmee voor perfecte zitharmonie. 

Soepel en organisch steunt het elastische en flexibele Dau-

phin-zitsysteem het gehele houdings- en bewegingsapparaat 

voortdurend in direct contact met het lichaam. De white edition 

heeft een frisse, elegante uitstraling en laat ieder detail van het 

sierlijke design optimaal tot zijn recht komen.

IT 5409
Manchettes (PU) | Armsteunen (PU) AA03KGS

IT 5405
Manchettes (PU) | Armsteunen (PU) AA03KGS
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SD
A

InTouch

Réglage de la profondeur de 
siège avec assise coulissante 
(5 cm)
Zitdiepteverstelling m.b.v. 
schulfzitting (5 cm)

Roulettes design Ø 65 cm
Designwielen Ø 65 cm

Réglage immédiatement  
perceptible de la force de 

rappel du dossier
Onmiddellijk merkbare  

tegendruk van de 
rugleuning 

Réglage en continu de la 
hauteur d’assise
Traploze zithoogtever- 
stelling

Soutien lombaire réglable 
en hauteur (6 cm) 

In hoogte verstelbare  
lendensteun (6 cm)

Appuie-nuque intégré
Geïntegreerde neksteun

Syncro-Dynamic Advanced® 
avec force de rappel con-
stante du dossier durant la 
séquence de mouvements
Syncro-Dynamic Advanced® 
met constante tegendruk 
van de rugleuning tijdens het 
gehele bewegingsverloop

IT 5420
+ Accoudoirs | Armleuningen AS13APO

Piétement en aluminium 
poli  (en option) 

Voetenkruis: gepolijst 
aluminium (optie)

Dossier flexible en 
polyamide 

en noir ou blanc
Flexibele kunststof 
rugleuning in zwart 

of wit

Accoudoirs en boucle fixes,  
manchettes en PU
Vaste, gebogen armleuningen, 
armsteunen PU
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Réglage de la profondeur d’assise 
par assise coulissante (5 cm, ver-
rouillable en 5 positions; T5)
Zitdiepteverstelling m.b.v. schuifzit- 
ting (5 cm, in 5 standen vergrendel- 
baar; T5)

Réglage de l’inclinaison d’assise 
intégré dans la séquence de mou-
vements jusqu’à -4° (soutien actif  
de la crête iliaque; NA)
Geïntegreerde verstelbare zitneiging 
tijdens het bewegingsverloop tot 
-4° (actieve ondersteuning van de 
bek kenkam; NA)

Roulettes standard (Ø 60 mm):
Roulettes dures pour sols souples 
(R75HGS), roulettes souples pour 
sols durs (R75WGS)
Standaardwielen (Ø 60 mm):
Harde wielen voor zachte vloeren 
(R75HGS), zachte wielen voor 
harde vloeren (R75WGS)

Roulettes standard (Ø 60 mm):
Roulettes dures pour sols souples 
(R75HVW), roulettes souples pour 
sols durs (R75WVW)
Witte wielen (Ø 60 mm):
Harde wielen voor zachte vloeren 
(R75HVW), zachte wielen voor 
harde vloeren (R75WVW)

Roulettes design (Ø 65 mm)
(uniquement avec piétement étoile 
en aluminium): Roulettes dures 
pour sols souples (R79HGS), 
roulettes souples pour sols durs 
(R79WGS)
Designwielen (Ø 65 mm)
(alleen met aluminium voetenkruis): 
Harde wielen voor zachte vloeren 
(R79HGS), zachte wielen voor 
harde vloeren (R79WGS)

AS13APO
Accoudoirs en boucle fixes, 
manchettes en PU (noir), supports 
d’accoudoirs en aluminium poli.
Vaste, gebogen armleuningen,  
armsteunen PU (zwart), armleuning- 
dragers van gepolijst aluminium

AS14APO
Comme AS13APO, mais avec  
manchettes en cuir.
Als AS13APO, echter met leren 
armsteunen

A204APO (2F)*
Manchettes en PU noir, supports 
d’accoudoirs en aluminium poli
Armsteunen PU zwart, armleuning-
dragers van gepolijst aluminium

A205APO (2F)*
Comme A204APO, mais avec  
manchettes en cuir.
Als A204APO, echter met leren 
armsteunen

AS13AVW
Accoudoirs en boucle fixes, 
manchettes en PU (noir), supports 
d’accoudoirs en aluminium blancs.
Vaste, gebogen armleuningen, 
arm steunen PU (zwart), armleuning- 
dragers van wit aluminium

AS14AVW
Comme AS13AVW, mais avec  
manchettes en cuir.
Als AS13AVW, echter met leren 
armsteunen

A204APO (2F)*
Manchettes en PU noir, supports 
d’accoudoirs en aluminium poli
Armsteunen PU zwart, armleuning-
dragers van gepolijst aluminium

A205APO (2F)*
Comme A204APO, mais avec  
manchettes en cuir.
Als A204APO, echter met leren 
armsteunen

Soutien lombaire réglable en 
hauteur (6 cm; L06)
In hoogte verstelbare lendensteun 
(6 cm; L06)

Appuie-nuque ergonomique
Réglable en hauteur (7 cm) et 
inclinable sur 40°
Ergo-neksteun In hoogte ver- 
stelbaar (7 cm) en 40° neigbaar

Accoudoirs | Armleuningen

Équipement | Uitvoering

FHAPO
Aluminium poli (en option)
Gepolijst aluminium (optie)

FHAVW
Aluminium blanc (en option)
Wit aluminium (optie)

KGS
Noir graphite
Grafietzwart
(RAL 9011)

KVW
Blanc signalisation
Verkeerswit
(~RAL 9016)

Piétements | Voetenkruizen
Coloris de modèle | 
Modelkleur

Roulettes | Wielen

FHKGS
Polyamide noir (standard)
Zwart kunststof (standaard)

* Coloris du fourreau d'accoudoir = 
 coloris du modèle
 Kleur van de armleuninghuls = 
 modelkleur
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InTouch Aperçu | Overzicht

Modèle 
Model edition black / white edition black / white edition black / white visitor conference executive

Numéro du modèle 
Modelnummer IT 5410 IT 5420 IT 5430 IT 5405 IT 5409

IT 5440 / 
IT 5450

Hauteurs du dossier (à partir de l’assise) 
Rugleuninghoogtes (vanaf zitting) 64 cm 82 cm 86 - 93 cm – – 64 / 82 cm

Appuie-nuque, réglable (hauteur/inclinaison) 
Neksteun, verstelbaar (hoogte/neiging) –

fixes 
vast

7 cm/40° (Ergo) – –
fixes 
vast

Mécanisme | Techniek
Mécanismes d’assise 
Zittechnieken – –

Réglage de l’inclinaison d'assise vers l’avant 
Naar voren verstelbare zitneiging -4° -4° -4° – – -4°

Réglage de la profondeur d’assise (assise coulissante) 
Verstelbare zitdiepte (verschuifbare zitting) 5 cm 5 cm 5 cm – – 5 cm

Angle d’ouverture du dossier 
Openingshoek van de rugleuning 128° 128° 128° – – 128°

Verrouillage du mouvement synchrone 
Vergrendeling van de synchroonbeweging

en 4 positions (option en continu) 
4 standen (optioneel traploos)

en 4 positions (option en continu) 
4 standen (optioneel traploos)

en 4 positions (option en continu) 
4 standen (optioneel traploos)

– –
en 4 positions (option en continu) 
4 standen (optioneel traploos)

Options | Optie
Coloris de modèle 
Model colour

Noir, Blanc 
Zwart, Wit

Noir, Blanc 
Zwart, Wit

Noir, Blanc 
Zwart, Wit

Noir, Blanc 
Zwart, Wit

Noir, Blanc 
Zwart, Wit

–

Accoudoirs 
Armleuningen

fixes, 2F 
vast, 2F

fixes, 2F 
vast, 2F

fixes, 2F 
vast, 2F

intégrés dans le bâti 
in het onderstel geïntegreerd

intégrés dans le bâti 
in het onderstel geïntegreerd

fixes 
vast

Piétement / Bâti 
Voetenkruis / Onderstel

Plastique, Aluminium 
Kunststof, Aluminium

Plastique, Aluminium 
Kunststof, Aluminium

Plastique, Aluminium 
Kunststof, Aluminium

Chromé, Blanc 
Verchroomd, Wit

Aluminium poli, Blanc 
Gepolijst aluminium, Wit

Plastique, Aluminium 
Kunststof, Aluminium

Soutien lombaire, réglable (hauteur/profondeur) 
Lumbar support, adjustable (height/depth) 6 cm /- 6 cm /- 6 cm /- – – –

Dimensions | Afmetingen
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Modèle 
Model edition black / white edition black / white edition black / white visitor conference

Numéro du modèle 
Modelnummer IT 5410 IT 5420 IT 5430 IT 5405 IT 5409

Hauteurs du dossier (à partir de l’assise) 
Rugleuninghoogtes (vanaf zitting) 64 cm 82 cm 86 - 93 cm – –

Appuie-nuque, réglable (hauteur/inclinaison) 
Neksteun, verstelbaar (hoogte/neiging) –

fixes 
vast

7 cm/40° (Ergo) – –

Mécanisme | Techniek
Mécanismes d’assise 
Zittechnieken – –

Réglage de l’inclinaison d'assise vers l’avant 
Naar voren verstelbare zitneiging -4° -4° -4° – –

Réglage de la profondeur d’assise (assise coulissante) 
Verstelbare zitdiepte (verschuifbare zitting) 5 cm 5 cm 5 cm – –

Angle d’ouverture du dossier 
Openingshoek van de rugleuning 128° 128° 128° – –

Verrouillage du mouvement synchrone 
Vergrendeling van de synchroonbeweging

en 4 positions (option en continu) 
4 standen (optioneel traploos)

en 4 positions (option en continu) 
4 standen (optioneel traploos)

en 4 positions (option en continu) 
4 standen (optioneel traploos)

– –

Options | Optie
Coloris de modèle 
Model colour

Noir, Blanc 
Zwart, Wit

Noir, Blanc 
Zwart, Wit

Noir, Blanc 
Zwart, Wit

Noir, Blanc 
Zwart, Wit

Noir, Blanc 
Zwart, Wit

Accoudoirs 
Armleuningen

fixes, 2F 
vast, 2F

fixes, 2F 
vast, 2F

fixes, 2F 
vast, 2F

intégrés dans le bâti 
in het onderstel geïntegreerd

intégrés dans le bâti 
in het onderstel geïntegreerd

Piétement / Bâti 
Voetenkruis / Onderstel

Plastique, Aluminium 
Kunststof, Aluminium

Plastique, Aluminium 
Kunststof, Aluminium

Plastique, Aluminium 
Kunststof, Aluminium

Chromé, Blanc 
Verchroomd, Wit

Aluminium poli, Blanc 
Gepolijst aluminium, Wit

Soutien lombaire, réglable (hauteur/profondeur) 
Lumbar support, adjustable (height/depth) 6 cm /- 6 cm /- 6 cm /- – –

Dimensions | Afmetingen

47
66
8

6
6
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IT 5430

InTouch Environnement | Milieu

InTouch:

Nous accordons une grande importance à un travail, une produc- 

tion et à une philosophie durable. Du début à la fin, c’est-à-dire 

de la conception à l’élimination, nos processus sont pensés dans 

le but de fabriquer des produits haut de gamme et durables, 

mais aussi écologiques. Mais nous ne nous arrêtons pas là: avec 

la certification EMAS, nous nous engageons volontairement à 

améliorer sans cesse notre performance environnementale. Et 

avec la certification BIFMA level®, nous prouvons à ce que nos 

produits posent des jalons en matière de meubles durables, et 

aident à définir les hautes exigences  requises pour accéder à 

une certification LEED pour une construction durable.

Duurzaam werken, produceren en denken vinden wij belangrijk. 

Van begin tot eind, vanaf het design tot het moment waarop de 

meubels als afval worden afgevoerd, zijn onze processen erop 

gericht hoogwaardige, maar ook milieuvriendelijke producten 

met een lange levensduur voor u te ontwikkelen. Maar we doen 

nog meer: met de EMAS-certificering verplichten wij ons vrij- 

willig tot het continu verbeteren van onze milieuprestaties. En 

met de BIFMA level®-certificering bewijzen wij dat onze pro-

ducten wegwijzers zijn voor duurzame meubels, die bijdragen 

aan de hoge eisen van een LEED-certificering voor duurzaam 

bouwen.

Entreprises | Ondernemingen:
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Production

Transport Vervoer

Productie

 › InTouch est composé à plus de 50 % de matériaux 

recyclés.

 › InTouch ne contient pas de substances nocives (pas de 

PVC, chrome VI, plomb ou mercure). Toutes les mousses en 

polyuréthane sont exemptes de CFC et d’HC chlorés. 

L’époxydage est exempt de composants volatils organi- 

ques et de métaux lourds.

 › L’emballage en carton est constitué de matériaux re-

cyclés. Le film en polyéthylène est composé à 30 % de 

matériaux recyclés. En ce qui concerne les inscriptions 

sur le papier ou les emballages, les encres utilisées sont 

solubles dans l’eau et sans solvants.

 › InTouch bestaat voor meer dan 50 % uit gerecycled  

materiaal.

 › InTouch bevat geen schadelijke stoffen (geen pvc, chroom 

VI, lood en kwik). Alle onderdelen van polyurethaanschuim 

bevatten geen cfk's en ckw's. De poedercoating is vrij van 

vluchtige, organische verbindingen en zware metalen.  

 › De kartonnen verpakking is gemaakt van recyclebaar 

materiaal. De polyethyleenfolie van de verpakking bevat 

ca. 30 % gerecycled materiaal. Voor het bedrukken van 

papier en verpakking wordt in water oplosbare inkt ge-

bruikt die geen oplosmiddelen bevat.

Matériaux Materiaal

 › Le système de management environnemental est certifié 

selon EMAS et DIN EN ISO 14001.

 › InTouch a été développé et construit pour être fabriqué 

en engendrant le moins de déchets et d’énergie possible, 

et en ayant un impact minimal sur l’environnement.

 › Het milieumanagementsysteem is gecertificeerd conform 

EMAS en DIN EN ISO 14001.

 › InTouch werd ontwikkeld en geconstrueerd voor een 

productie met zo weinig mogelijk afval, een zo laag mo-

gelijk energieverbruik en een zo klein mogelijke impact 

op het milieu.

 › Un propre parc de camions permet d'éviter des trajets à 

vide, puisque sur le chemin du retour, nous en profitons 

pour prendre en charge les retours.

 › Dankzij een eigen vrachtwagenvloot wordt door het 

meenemen van retourvracht voorkomen dat de vracht-

wagens na levering leeg terugrijden.

Utilisation Gebruik

 › La durée de vie de InTouch se voit considérablement 

allongée du fait que toutes les pièces d’usure peuvent 

être remplacées ou montées en après-vente. Afin d’al-

longer le cycle de vie du produit, les capitonnages sont 

remplaçables.

 › InTouch heeft een lange levensduur doordat aan slijtage 

onderhevige onderdelen gemakkelijk kunnen worden 

vervangen. Om de levenscyclus te verlengen kunnen de 

kussens worden vervangen.

Élimination du produit

 › InTouch peut-être démonté en cinq minutes environ avec 

des outils classiques.

 › Toutes les pièces détachées de plus de 50 g sont mar-

quées et donc recyclables à 100 %.

 › Le carton et le film en PE de l’emballage sont recyclables.

 › Le fabricant veille à une utilisation dans les règles des 

matériaux d’emballage.

 › InTouch kan met gewoon gereedschap in ca. vijf minuten 

worden gedemonteerd.

 › Alle onderdelen die meer wegen dan 50 g zijn gemar-

keerd en kunnen daardoor voor 100 % worden gerecycled.

 › Het karton en de PE-folie van de verpakking kunnen 

worden gerecycled.

 › De producent zorgt ervoor dat het verpakkingsmateriaal 

op de juiste wijze wordt afgevoerd en verwerkt.

Recycling
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www.dauphin-france.com | www.dauphin.nl
www.dauphin-group.com

Fabricant | Fabrikant:
Bürositzmöbelfabrik Friedrich-W. Dauphin GmbH & Co.
Espanstraße 29
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-0
info@dauphin.de

Distributeur | Verkoop:
Dauphin HumanDesign® Group GmbH & Co. KG
Espanstraße 36
91238 Offenhausen, Germany
+49 9158 17-700
info@dauphin-group.com

10
 6

06
 18

 10
/17

 0
,8

' 4
3 

53
  W

M
_3

00
95

_F
R_

NL
 

 
Va

ria
tio

ns
 d

e 
co

ul
eu

rs
 p

os
sib

le
s. 

So
us

 ré
se

rv
e 

d‘
er

re
ur

s e
t d

e 
m

od
ific

at
io

ns
. | 

Kl
eu

ra
fw

ijk
in

ge
n,

 ve
rg

iss
in

ge
n 

en
 w

ijz
ig

in
ge

n 
vo

or
be

ho
ud

en
.


